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Obavijest o nacrtu teksta iz države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI/PNRP
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministères économiques et financiers
Direction générale des Entreprises
SEN / Pôle Régulation des Plateformes Numériques
Bât. Necker
120, rue de Bercy
75572 PARIS Cedex 1
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4. 2026/0185/FR - SERV60 - Internetske usluge

5. Zakonodavne odredbe čiji je cilj zaštita maloljetnika od rizika kojima su izloženi upotrebom društvenih mreža

6. Usluge informacijskog društva

7.

8. Svrha je ove obavijesti ukazati na francuski prijedlog zakona usmjeren na zaštitu maloljetnika od rizika kojima su
izloženi korištenjem društvenih mreža, u verziji Senata, koji je donio tekst u prvom čitanju 30. ožujka 2026., nakon onog
Nacionalne skupštine od 26. siječnja 2026.

Posebno se usredotočuje na članak 1., čiji je cilj u francusko pravo unijeti pravilo kojim se maloljetnicima mlađima od
petnaest godina zabranjuje pristup određenim uslugama internetskih društvenih mreža. U verziji iz Nacionalne skupštine,
člankom 1. utvrđeno je načelo opće zabrane. Inačica koju predlaže Senat predviđa zabranu društvenih mreža koje se
smatraju štetnima za razvoj djece, a koje će biti određene uredbom, te uvjetovanje pristupa ostalim društvenim mrežama
roditeljskim odobrenjem.

9. Ovaj je Prijedlog zakona dio prioritetnog djelovanja Francuske u području zaštite djece na internetu, na nacionalnoj i
europskoj razini.

U okviru utvrđenom Zakonom o digitalnim uslugama i smjernicama o zaštiti maloljetnika, koje je ovog ljeta objavila
Europska komisija, člankom 1. Prijedloga Prijedlogu zakona nastoji se uspostaviti pravilo „digitalne većine” prema kojem
je pristup uslugama internetskih društvenih mreža zabranjen za osobe mlađe od određene dobi.

Na temelju dokumentirane objektivne procjene rizika za maloljetnike, posebno u okviru stručnog povjerenstva „Djeca –
zasloni”, u nacrtu teksta taj je prag utvrđen na petnaest godina. Ovaj je izbor u skladu s dobnom granicom utvrđenom
francuskim zakonom za valjanost pristanka maloljetnika na obradu njihovih osobnih podataka. U Francuskoj odgovara i
dobi za upis u srednju školu, što je važna faza u adolescenciji i put mladih prema njihovoj postupnoj autonomiji.

Pravilo zabrane nadahnuto je drugim nacionalnim odredbama koje zabranjuju prodaju određenih proizvoda
maloljetnicima (duhana, alkohola itd.) iz razloga javnog zdravlja i sigurnosti, zabranjujući maloljetnicima mlađima od
petnaest godina pristup predmetnim uslugama. Stoga joj je cilj uklopiti se u okvir slobode koji je prepušten državama
članicama da same definiraju svoje pravne sustave.

Zabrana je usmjerena na usluge koje pruža internetska platforma i koje integriraju funkcionalnosti internetske usluge
društvenog umrežavanja, osobito kako bi se izbjeglo da postane nemoguće zabraniti određene internetske stranice za
dijeljenje videozapisa koje ne spadaju u definiciju društvenih mreža prema Zakonu o digitalnim tržištima.

U sustavu se razlikuju dvije kategorije usluga:

— usluge koje mogu biti štetne za fizički, mentalni ili moralni razvoj djece i mladih zbog sadržaja koji se širi ili sustava
preporuka koji se koriste, a koji predstavljaju poseban rizik te stoga opravdavaju njihovu potpunu zabranu maloljetnicima
mlađima od petnaest godina. Popis tih usluga utvrđuje se odlukom ministra nadležnog za digitalna pitanja, donesenom
nakon savjetovanja s regulatornim tijelom za audiovizualnu i digitalnu komunikaciju [l’Autorité de régulation de la
communication audiovisuelle et numérique] (Arcom). Usluge koje je označio Arcom i koje u znatnoj mjeri repliciraju
sadržaj ili sustave preporuka jedne od usluga navedenih na ovom javnom popisu (takozvane „zrcalne” usluge) isto će se
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smatrati jednakovrijednima uslugama navedenima na ovom javnom popisu.

— druge usluge koje nisu uvrštene na ovaj popis, a dostupne su maloljetnicima u dobi od petnaest godina, pod uvjetom
da mogu dostaviti dokaz o izričitoj prethodnoj suglasnosti svojih roditelja. U tom se roditeljskom odobrenju, koje se može
opozvati u bilo kojem trenutku, navode i uvjeti i ograničenja pristupa maloljetnika usluzi, posebno priroda dostupnog
sadržaja, odobreni vremenski okviri i najduže trajanje korištenja.

Sustav izričito isključuje iz svojeg područja primjene i određene kategorije usluga koje ne predstavljaju posebne rizike za
maloljetnike, kao što su internetske enciklopedije ili platforme za razvoj i razmjenu slobodnog softvera.

Sustav kontrole i sankcioniranja tog pravila dio je sustava upravljanja iz Uredbe o Zakonu o digitalnim uslugama, čime se
Arcom stavlja u središte sustava na temelju njegovih zadaća i ovlasti predviđenih tom uredbom. Stoga je Arcom zadužen
za izravno praćenje usklađenosti sa zahtjevima društvenih mreža osnovanih u Francuskoj ili izvan EU-a, nakon
savjetovanja s nacionalnim povjerenstvom za informacijsku tehnologiju i slobode [Commission nationale de l’informatique
et des libertés] (CNIL) u pogledu sustava za provjeru dobi.

10. Upućivanje na relevantne osnovne tekstove:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Sa stajališta TBT-a: Ne

Sa stajališta SPS-a: Ne
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